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Scheda lXXXIX

lA CARBoNAIA o CARBoNIeRA

Descrizione: carbonaia85, carboniera (D’Ascoli 1979: 148; D’Ascoli 1993: 
164; Altamura 1968: 94), costituita da un mucchio di forma conica (covone) 
composto da pezzi di legno (in genere di castagno), ricavati dal taglio degli 
alberi effettuato in montagna dai legnaioli ed emendati da corteccia chiamata:

’e sciùscërë [e ꞌSuSS@r@] (Amalfi, Pogerola, Pastena)
’e sciùscëlë [e ꞌSuSS@l@] (Minori)
’e sciόscëlë [e ꞌSoSS@l@] (Maiori)
’a šcòrzë [a ꞌSkOrts@] (plur. ’e šcòrzë [e ꞌSkOrts@]) (Pogerola, Pastena, 

Amalfi ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] (1) / 
’a cravunèrë [a kravuꞌnEr@] (2) 

Pogerola (Amalfi) ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] / 
’a craunèrë [a krauꞌnEr@] (2) 

Pastena (Amalfi) ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] / 
’a cravunèrë [a kravuꞌnEr@] (2) 

Lone (Amalfi) ’a craunèrë [a krauꞌnEr@] (2) / 
’o catuózzë [o kaꞌtwotts@]

Atrani ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] / 
’a cravunèrë [a kravuꞌnEr@]83 (2)

Scala ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] 
Ravello ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] 
Minori ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] / 

’a craunèrë [a krauꞌnEr@]
Maiori ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] / 

’a craunèrë [a krauꞌnEr@]84

Tramonti (loc. Corsano) ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@]
 (loc. Paterno Sant’Elia) ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] 
Cetara ’o catuózzë [o kaꞌtwotts@] / 

’a craunèllë [a krauꞌnEll@] (3) 
Albori  (Vietri s. m.) ’u catuózzë [u kaꞌtwotts@] 
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Atrani, Maiori, Corsano e Paterno Sant’Elia di Tramonti, Cetara, Lone, Albori)
’o šcuόrzë [o ꞌSkworts@] (Ravello)

La carbonaia o carboniera è rivestita di uno strato di frascame di mortella 
e lentisco: 

’o bbrattùmë [bbratꞌtum@] (Amalfi, Pogerola, Pastena, Lone)
’a fraškóllë [a fraꞌSkoll@] (Atrani)
’o mbrattùmë [o mbbratꞌtum@] (Scala)
’a bbattùmë [a bbAtꞌtum@] (Ravello)
’o ffrandumë [o ffranꞌdum@] (Minori)
’o ppattumë [o ppatꞌtum@] (Maiori)
’o scëscëmùglië [o S@SS@ꞌmuLL@] (Corsano di Tramonti)
’o bbattùmë [o bbAtꞌtum@] (Paterno Sant’Elia di Tramonti, Cetara)
’a vrattùmë [a vratꞌtum@] (Albori)

come anche di terra ed erba:
’a paglièndë [a paLꞌLjEnd@] (Amalfi, Ravello, Minori)
’a pandécchë [a panꞌdekk@] (plur. ’e ppandécchë [e ppanꞌdekk@]) 

(Maiori)
’e ppalliéndë [e ppalꞌljend@] (sing. ’a pallèndë [a palꞌlEnd@]) (Pogero-

la, Pastena, Lone, Corsano di Tramonti, Cetara)
’e ppandòšcë [e ppanꞌdOSk@] (Pogerola)
’a paglièndë [a paLꞌLjEnd@] (plur. ’e ppaglièndë [e ppaLꞌLjEnd@] 

(Scala, Atrani)
’e ppaglièndë [e ppaLꞌLjEnd@] (Paterno Sant’Elia di Tramonti)
’i ppandòšcë [i ppanꞌdOSk@] (Albori)

In cima alla carbonaia si ricavava la bocca definita:
’o muccatùrë [o mukkAꞌtur@] (Amalfi, Pogerola, Atrani)
’a vócchë [a ꞌvokk(@)] / ’a ’mmuccatùrë [a mmukkAꞌtur@] (Amalfi)
’a vócchë ra craunèrë [a ꞌvokk(@) ra krauꞌnEr@] (Lone)
’a vócchë la craunèrë [a ꞌvokk(@) la krauꞌnEr@] (Pastena)
’a vócchë r’’o catuózzë [a ꞌvokk(@) r o kaꞌtwotts@] / ’o ’mmuccatùrë 

[o mmukkAꞌtur@] (Scala, Paterno Sant’Elia di Tramonti)
’a vócchë [a ꞌvokk(@)] (Ravello)
’a ’mbuccatùrë [o mbukkAꞌtur@] (Corsano di Tramonti)
’a vócchë r’’o catuózzë [a ꞌvokk(@) r o kaꞌtwotts@] (Minori, Cetara)
’a vócchë r’’o catuózzë [a ꞌvokk(@) r o kaꞌtwotts@] (Maiori)
’u tiràggë [u tiꞌraddZ@] / ’a cimmënèrë [a Simm@ꞌnEr@]	(Albori)
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oltre a feritoie collocate lateralmente al corpo della carbonaia stessa e de-
nominate:

’e ffucaròlë [e fukAꞌrOl@] (Amalfi, Pogerola, Ravello, Atrani, Cetara)
’e ffucaruólë [e fukAꞌrwol@] (Corsano di Tramonti)
’e ffocaròlë [e fOkAꞌrOl@] (Pastena)
’e ppërtósë [e pp@rꞌtos@] (Lone, Maiori, Paterno Sant’Elia di Tramonti)
’e ppërtósë ind’’a pànzë [e pp@rꞌtos@ ind a ꞌpandz@] (Minori)
’e ffòrë [e fꞌfOr@] (Scala)
’i šfucaròlë [i SfukAꞌrOl@] (Albori)

La carbonaia era edificata su di un apposito spiazzo chiamato:
’a chiazzuléllë [a kjattsuꞌlell@] (Amalfi)
’a chiàzzë ’e craunèrë [ꞌkjatts@ e krauꞌnEr@] (Amalfi, Pogerola, Lone, 

Atrani)
’a chiàzzë la craunèrë [ꞌkjatts@ la krauꞌnEr@] (Pastena) 
’a chiàzzë r’’o catuózzë [ꞌkjatts@ ro kaꞌtwotts@] (Scala) 
’a craunèrë [a krauꞌnEr@] (Ravello, Minori, Maiori)
’a chiàzzë r’’e ccraùnë [a ꞌkjatts@ r e kkraꞌun@ (Paterno Sant’Elia di 

Tramonti)
’a chiazzuléllë [a kjattsuꞌlell@] (Corsano di Tramonti) 
’a chiàzzë ’e craunèllë [a ꞌkjatts@ e krauꞌnEll@] (Cetara) 
’a chiàzzë ’i craunèrë [a ꞌkjatts@ i krauꞌnEr@] (Albori)

Per lenta combustione interna (alla carbonaia) e pressoché sottratto al con-
tatto con l’aria, il legno era sottoposto a processo di carbonizzazione, attra-
verso il quale si ricavava il carbone (Devoto-Oli 1967: 453).

Etimologia: 
(1) catuózzë [kaꞌtwotts@]: dal latino catoptĭcum, voce regionale costruita 

sul greco kátoptos (κάτοπτως) ‘ben cotto’ (D’Ascoli 1979: 148; D’Ascoli 
1993: 165); 

(2) cravunèrë [kravuꞌnEr@] / craunèrë [krauꞌnEr@]: voce derivata dalla 
radice cravónë [kraꞌvon@] ‘carbone ricavato dalla combustione della legna’ (+ 
suffisso –erë) (Altamura 1968: 111; D’Ascoli 1979: 184; D’Ascoli 1993: 223; 
www.treccani.it), dal latino carbo –onis, attraverso l’accusativo carbōne(m), 
che, nel passaggio al dialetto, ha subito metatesi car- > kra- (Devoto 1985:66; 
www.treccani.it; www.garzantilinguistica.it) e spirantizzazione in sede intervo-
calica di –b- in -v(u)-, con ulteriore sviluppo in –u-, per dileguo di –v-; 

(3) craunèllë [krauꞌnEll@]: voce proveniente da cravónë [kraꞌvon@] 
mediante l’aggiunta del suffisso –ellë. 
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Scheda LXXXIX

LA CARBoNAIA o CARBoNIERA

Descrizione: carbonaia, carboniera (D’Ascoli 1979: 148; D’Ascoli 1993: 
164; Altamura 1968: 94), composta da un mucchio a guisa di cono (covone) for-
mato da pezzi di legno (in genere di castagno), derivanti dal taglio degli alberi 
effettuato in montagna dai legnaioli ed emendati da corteccia, denominata:

’e ’ntàcchë ’e castàgnë [ ꞌdakk@  kaꞌta@] (San Lazzaro di Agerola);
’e scòrtë [ ꞌSkOt@] (Massa Lubrense).

La carbonaia o carboniera veniva rivestita di uno strato di frascame di 
mortella e lentisco: 

’a fraškóllë [a aꞌSkll@] (plur. ’e fraškóllë [ aꞌSkll@]) / ’o ffrašcàmë 
[ aꞌSkam@] (San Lazzaro di Agerola)

’e fànghë [ ꞌag@] (Massa Lubrense),

nonché di terra ed erba:
’e ppantòšchëlë [ aꞌdOSk@l@] (San Lazzaro di Agerola)
’e ppantòšchë [ aꞌdOSk@] / ‘e ppëllìccë [ @lꞌlittS@] (Massa Lu-

brense).

Al vertice della carbonaia si ricavava la bocca, detta:
’a vócchë [a ꞌvkk@)] (San Lazzaro di Agerola);
’a vócchë ra craunèrë [a ꞌvkk@ a cauꞌE@] / ’a vócchë ra graunèrë 

[a ꞌvkk@ a gauꞌE@] (Massa Lubrense),

Conca de’ Marini termine sconosciuto

Furore termine sconosciuto

Agerola (loc. San Lazzaro) ’a cógnë c’’o ttèrrë a còppë / 
’a graunèrë [a gauꞌE@]

Praiano termine sconosciuto

Sant’Agnello (Sorrento) ’e ccraunèllë [ kkauꞌEll@] (2)

Massa Lubrense ’a craunèrë [a kauꞌE@] / 
’o catuózzë [ kaꞌtwtt@]
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oltre a pertugi collocati lateralmente al corpo della carbonaia stessa e de-
nominati:

’e fumaròlë [ umAꞌOl@] (San Lazzaro di Agerola)
’a šfucaròlë [i SukAꞌOl@] (Massa Lubrense).

La carbonaia era costruita su un apposito spiazzo, definito:
’a graunèrë [a gauꞌE@] (San Lazzaro di Agerola)
’a pèzzë ’e tèrrë [a ꞌEtt@  ꞌtE@] (Massa Lubrense).

Per effetto di lenta combustione interna (alla carbonaia), evitando il con-
tatto con l’aria, il legno era soggetto a carbonizzazione; mediante tale proce-
dimento si ricavava il carbone (Devoto-Oli 1967: 453).

Etimologia: 
(1) catuózzë [kaꞌtwtt@]: termine risalente al latino catoptĭcum, forma 

regionale costruita sul greco kátoptos (κάτοπτως) ‘ben cotto’ (D’Ascoli 1979: 
148; D’Ascoli 1993: 165); 

(2) craunèrë [kauꞌE@] / graunèrë [gauꞌE@]: voce originata da 
cravónë [kaꞌv@] ‘carbone ricavato dalla combustione della legna’ (+ suf-
fisso –erë) (Altamura 1968: 111; D’Ascoli 1979: 184; D’Ascoli 1993: 223; 
www.treccani.it), derivante, a sua volta, dal latino carbo –onis, tramite l’ac-
cusativo carbōne(m), che, nel passaggio al dialetto, è stato soggetto a metatesi 
car- > kra- (Devoto 1985:66; www.treccani.it; www.garzantilinguistica.it), a 
sonorizzazione di [k] in [g] e, in sede intervocalica, a spirantizzazione di  –b- 
in -v(u)-, con ulteriore sviluppo in –u-, per la caduta di –v-; 

(3) craunèllë [kauꞌEll@]: esito proveniente da cravónë [kaꞌv@] at-
traverso l’aggiunta del suffisso –ellë;

cógnë [ꞌk@]: termine inteso, nel caso di specie, nell’accezione di ‘pila, 
mucchio di legna e terra costituente la strutture della carbonaia’ (cfr. D’A-
scoli 1993: 203; D’Ascoli 1979: 176; Altamura 1968: 107); è voce risalente 
probabilmente al latino cunĕus ‘cuneo’. 
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Scheda lXXXIX

LA CARBonAIA o CARBonIERA

Dalle inchieste sul campo è emerso che la lavorazione del carbone sull’i-
sola di Capri non è più praticata, dunque se n’è persa quasi del tutto memoria: 
infatti gli informatori sono stati in grado di rendere soltanto forme lessicali 
afferenti alla carbonaia o carboniera (D’Ascoli 1979: 148; D’Ascoli 1993: 
164; Altamura 1968: 94), da cui si ricavava il carbone: 

’a graunèrë [ '] (Capri)
’a graunérë [ '] (Anacapri)
e al suo rivestimento costituito da terreno e muschio:
‘i zzèppëlë ’i èvërë / ’i ppantòšchë [ '] (Capri)
’e ppantòšchë [ '] (Anacapri)
mentre del resto della terminologia specifica si è persa traccia 1.

Etimologia: 
graunèrë ['] / graunérë [']: lessema derivante da 

cravónë ['] ‘carbone ricavato dalla combustione della legna’ tramite 
l’aggiunta del suffisso –erë (Altamura 1968: 111; D’Ascoli 1979: 184; D’A-
scoli 1993: 223; www.treccani.it), proveniente, a sua volta, dal latino carbo 
–onis mediante l’accusativo carbōne(m), che, nel transito al dialetto, è stato 
interessato da metatesi car- > kra- (Devoto 1985:66; www.treccani.it; www.
garzantilinguistica.it), da sonorizzazione di [k] in [g] e, in posizione intervo-
calica, da spirantizzazione di –b- in -v(u)-, con ulteriore evoluzione in –u- per 
il dileguo di –v-. 

1 La pratica riguardante la lavorazione del carbone ha cessato di esistere definitivamente 
poco prima dello scoppio della Seconda Guerra Mondiale. Infatti, secondo la testimonianza di 
un informante settantaquattrenne di Anacapri, l’ultimo carbonaio operante sul territorio insu-
lare è stato il signor Costantino d’’a residènzë, a Cala Ventrosa.


